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  Seu ponto de partida 

É aqui que todo mundo começa. Você só precisa entender essa configuração uma única 
vez e poderá usá-la em qualquer guia temático desta série para o suporte específico de 
que precisar: busca de vagas, cronograma de estudos, transição de carreira e muito 
mais. Se você chegou aqui por meio de outro guia, conclua esta etapa primeiro e depois 
retorne a ele. A configuração leva cerca de 15 minutos se você já tiver seus 
documentos em mãos. 

 

O que é um Project e por que usar um? 

Um Project no Claude.ai é um espaço de trabalho dedicado que memoriza todo o contexto 
que você fornece: sua trajetória, seu objetivo atual e como você prefere ser orientado, em 
absolutamente todas as conversas criadas nele. 

Sem um Project, cada conversa começa do zero, de novo. Você é obrigado a explicar quem 
você é, o que já estudou ou trabalhou e onde quer chegar — toda santa vez. 

Com um Project, você configura esse contexto uma única vez. A partir daí, em cada novo 
chat, o Claude já sabe em que nível você está, qual é a sua meta e a melhor forma de te dar 
suporte. 

É exatamente a diferença entre pedir um conselho a um desconhecido na rua e a alguém 
que já conhece a sua história. 

Os Projects estão disponíveis gratuitamente no plano básico do Claude.ai. Você não 
precisa assinar nenhum plano pago para utilizar os materiais desta série. 

Embora o passo a passo desta série utilize os Projects do Claude.ai, a estrutura funciona 
em qualquer plataforma. Você pode aplicar exatamente as mesmas diretrizes e os mesmos 
arquivos de contexto em ferramentas como os GPTs customizados, os Projects do 
ChatGPT ou os Gems do Google Gemini. 

É exatamente isso que vamos estruturar agora. 

 

Antes de Começar: Proteja sua Privacidade 

Antes de digitar qualquer coisa no Claude, entenda o terreno em que você vai pisar e o 
que deve manter fora dele. 

Encare cada conversa com o Claude como um ambiente de trabalho: uma reunião com 
alguém que você acabou de conhecer. Você não entregaria seu RG, seu cartão bancário ou 
suas senhas a um estranho. O mesmo discernimento vale aqui. 
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O que Nunca Compartilhar 

Independentemente do que qualquer modelo de prompt ou exemplo sugira, nunca 
informe: 

•​ Números de documentos pessoais (CPF, RG, CNH, passaporte, PIS/PASEP). 

•​ Dados bancários, chave Pix, número de cartão de crédito, códigos de segurança 
(CVV) ou senhas bancárias. 

•​ Senhas de acesso ou códigos de verificação de duas etapas de qualquer conta. 

•​ Seu endereço residencial completo, associado ao seu nome completo e ao seu 
número de telefone. 

•​ Dados pessoais de terceiros sem autorização prévia e expressa. 

•​ Prontuários médicos, laudos clínicos ou detalhes sensíveis da sua vida pessoal que 
você não tornaria públicos. 

Nenhum guia desta série pedirá esse tipo de informação. Se encontrar um campo em um 
template que pareça solicitar dados sensíveis, ignore-o ou use apenas descrições gerais. 

  Se bateu dúvida se está expondo demais, você provavelmente está. 

Dá para extrair orientações valiosas do Claude sem abrir mão da sua privacidade. 
Prefira descrições amplas sempre que a informação exata envolver risco. “Atuei por 5 
anos na área financeira de uma empresa de logística” é contexto mais do que suficiente 
para 99% das perguntas; o número da sua conta bancária ou da sua agência nunca é 
necessário. 

O que Acontece com o que Você Digita 

Ao utilizar o Claude.ai, suas interações podem ser revisadas pela Anthropic para melhorias 
no produto e para fins de segurança. Dependendo das configurações da sua conta, suas 
conversas também podem ser utilizadas para o treinamento de modelos futuros; você 
pode desativar essa opção nos ajustes de privacidade. Contas gratuitas e corporativas 
possuem termos de uso distintos. O Claude não é o seu diário pessoal; use a ferramenta 
com cautela e bom senso. 

Para checar os termos de privacidade vigentes em detalhes e em conformidade com as 
boas práticas de proteção de dados, consulte a política da Anthropic em 
anthropic.com/privacy. Se privacidade for um ponto crítico para você, leia a 
documentação antes de começar. 

 

Passo a Passo 
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•​ Passo 1. Acesse claude.ai e crie sua conta gratuita (não precisa de cartão de 
crédito). Você pode usar tanto pelo navegador do computador ou do celular quanto 
pelo app oficial do Claude. 

•​ Passo 2. Abra o menu lateral, procure por “Projects” e selecione “New Project”. No 
computador, o menu fica na barra lateral esquerda. No celular, toque no ícone do 
perfil ou no menu de navegação no canto da tela; se o layout mudar ao longo do 
tempo, a Central de Ajuda do Claude (Claude's Help Center) traz os passos 
atualizados para o seu dispositivo. 

•​ Passo 3. Dê um nome claro e objetivo ao projeto. Por exemplo: “Minha Busca de 
Vagas (Desenvolvedor Backend)”, “Plano de Estudos (Certificação AWS)” ou “Transição de 
Carreira (Rumo a DevOps)”. Evite nomes vagos como “Projeto 1”. 

•​ Passo 4. Abra “Project Instructions” (ou “Instruções do Projeto”) e cole o seu 
contexto. Se você estiver usando apenas este guia no momento, comece com o 
modelo básico abaixo. Os guias focados em metas específicas (busca de vagas, 
rotina de estudos etc.) trazem versões mais detalhadas que você pode usar assim 
que definir qual deles se aplica ao objetivo que você quer alcançar. 

 

Modelo de Instruções (Template) 

Quem eu sou 

Sua trajetória resumida: de onde você vem profissionalmente, em que momento está 
agora (estudante, em transição de carreira, júnior buscando colocação, ou já atuando 
em tech) e qualquer outro ponto relevante sobre a sua realidade. 

Meu objetivo atual 

O que você quer conquistar com este Project: por exemplo, conquistar sua primeira 
oportunidade em tech, passar em um exame de certificação, escolher uma trilha de 
especialização ou se preparar para uma promoção no emprego atual. 

Como quero que você me ajude 

Você é meu mentor para essa meta, não alguém que simplesmente vai fazer o trabalho 
por mim. Faça perguntas para entender o contexto antes de assumir premissas sobre a 
minha situação. Se a tarefa exigir um especialista específico, adicione aqui (por 
exemplo: “para esta conversa, aja como um tech recruiter sênior de uma grande empresa”). 

Tom de conversa 

É nesse momento que você define a postura do Claude. Por exemplo: “Seja direto, crítico 
e sincero. Sem bajulação.” ou “Seja acolhedor e encorajador, mas sem deixar de apontar o 
que está errado.” Você vai encontrar mais detalhes sobre o impacto disso mais adiante 
neste guia. 

O que já fiz até aqui 
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Cursos, certificações, projetos no GitHub, portfólio e experiências anteriores 
relevantes. Sempre que possível, anexe os documentos comprobatórios em vez de 
digitar tudo manualmente aqui. 

 

•​ Passo 5. Anexe os arquivos que dão contexto real ao Claude: seu currículo (sem 
dados sensíveis como CPF ou endereço), certificados, anotações de estudo, 
ementas de cursos ou qualquer documento relevante para o seu objetivo. 

 

Pronto: essa é a configuração básica. Cinco passos simples que levam cerca de 15 minutos, 
se você já tiver seus documentos e informações em mãos. 

Contas gratuitas costumam permitir a criação de até 5 Projects simultâneos (consulte as 
configurações para verificar os limites atuais). Quando um Project cumprir o seu papel, 
exclua-o ou recicle o espaço para um novo objetivo em vez de acumular projetos inativos 
até estourar a sua cota. 

  Dica prática 

As instruções do projeto e os arquivos anexos são exatamente o que transforma o 
Claude em um mentor de verdade, em vez de um assistente genérico. Quanto mais 
transparente e específico você for sobre o seu contexto, menos genéricas serão as 
respostas que você receber. 

Como Escrever Prompts que Realmente Funcionam 

Com o Project pronto, o que separa uma resposta rasa de uma orientação efetiva é, quase 
sempre, a forma como você pergunta. Três princípios cobrem a maior parte das situações 
(os chamados 3 Cs): 

•​ Seja claro. Especifique o resultado esperado, não apenas o tema geral. “Revise meu 
currículo” é vago; “aponte os 3 tópicos de experiência mais fracos no meu currículo e 
explique o motivo” dá um alvo exato para a IA trabalhar. Use verbos imperativos e 
diretos (compare, liste, reescreva, questione) em vez de comandos abertos e vagos. 

•​ Seja conciso. Faça um pedido por vez. Pedir ao Claude, no mesmo comando, para 
avaliar seu currículo, criar o resumo do LinkedIn e montar o cronograma de estudos 
da semana vai gerar análises superficiais em todas as tarefas. Foque em uma 
entrega de cada vez. 

•​ Seja consistente. Mantenha o mesmo padrão de termos ao longo da conversa. O 
Claude costuma acompanhar mudanças sem problemas, mas quem mais ganha com 
isso é você: manter os termos padronizados facilita o raciocínio e o 
acompanhamento de conversas longas, especialmente quando o histórico do chat 
começa a pesar. 
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Não sabe como perguntar? Deixe o Claude ajudar você a estruturar 
a pergunta 

Você não precisa acertar o prompt perfeito de primeira. Se tiver dúvidas sobre como 
formular as instruções do Project ou sobre qualquer questão complexa, peça ao próprio 
Claude para te ajudar a elaborar a solicitação. 

Experimente algo como: “Quero a sua ajuda para [seu objetivo], mas não sei exatamente como 
estruturar o meu pedido. Me faça perguntas pontuais para entender minha situação atual e, com 
base nisso, me ajude a montar um prompt eficiente.” 

O Claude vai guiar a conversa com perguntas diretas, tanto na hora de montar suas 
instruções iniciais quanto no meio de uma tarefa mais complexa. 

 

Como Gerenciar o Seu Mentor 

Seu Project já está no ar. Mas, antes de depender dele para decisões importantes, vale a 
pena entender a engrenagem por trás da ferramenta, para não tratar uma inteligência 
artificial como se fosse um ser humano. 

O Claude é um parceiro de raciocínio excepcional. Porém, ele não é uma fonte infalível de 
fatos, não substitui consultores especializados e jamais deve substituir o seu próprio 
julgamento crítico em situações decisivas. Entender onde a IA falha é tão importante 
quanto saber para que ela serve. 

Por que o Claude Concorda com Tudo o que Você Diz 

O conhecimento do Claude vem do pré-treinamento (pretraining): padrões linguísticos e 
factuais absorvidos a partir de um volume monumental de dados até uma determinada 
data. Pense em alguém que, anos atrás, leu uma biblioteca inteira de uma só vez e depois 
parou de acompanhar as novidades. 

Depois do pré-treinamento vem o ajuste fino (fine-tuning), fase que calibra o tom, a 
postura e a segurança da IA. É como um profissional recém-contratado que leu todos os 
manuais teóricos da empresa e agora passa semanas de treinamento em atendimento para 
aprender a falar com as pessoas da maneira mais adequada. 

Esse refinamento comportamental pode gerar um efeito colateral conhecido como 
siconfancia (sycophancy): a tendência de dizer exatamente o que a outra pessoa quer 
ouvir. Durante o treino, o sistema aprendeu que concordar costuma soar mais simpático 
do que discordar, mesmo quando uma discordância sincera seria infinitamente mais útil. 
Se você colar um currículo mediano e perguntar “o que você achou?”, a tendência natural da 
ferramenta é elogiar e dizer que está incrível, porque esse é o caminho de menor atrito, 
não porque o conteúdo do CV seja, de fato, adequado. 
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  Fique atento a isso 

Se o Claude disser que o seu material está ótimo, impecável ou pronto para o mercado 
logo na primeira tentativa, desconfie. Especialmente se você não tiver deixado 
explícito nas instruções que queria uma postura rigorosa. 

  Dica prática 

Deixe isso explícito nas instruções do seu Project, na seção de Tom de Conversa: “Seja 
sincero e direto ao ponto. Não me bajule. Se eu estiver mal preparado, me expressando de 
forma vaga ou partindo de uma premissa ingênua, aponte isso sem rodeios; não tente poupar 
os meus sentimentos.” 

Por que o Claude Soa Tão Confiante Mesmo Estando Errado 

O Claude gera texto prevendo, estatisticamente, a próxima palavra mais provável com 
base nos padrões com que foi treinado. Ele não consulta um banco de dados nem realiza 
verificação de fatos em tempo real antes de responder, a menos que você solicite 
expressamente uma pesquisa na web. É por isso que ele pode sustentar uma informação 
com total convicção e elegância textual, mesmo estando redondamente errado. 

Chamamos isso de alucinação (hallucination): a IA afirma coisas inverídicas com convicção 
absoluta, sem demonstrar qualquer dúvida. Isso não é um bug raro nem um acidente; é 
uma característica estrutural de como os modelos operam. O modelo não tem consciência 
de que está errando. Na prática: qualquer número, regra legal, data histórica, citação ou 
dado específico gerado pela IA precisa ser conferido na fonte primária antes de ser usado. 

  O erro não vem com aviso 

Um dado alucinado tem exatamente a mesma aparência de uma resposta perfeita. O 
Claude não vai levantar a mão para dizer que inventou aquela informação. A única 
proteção real é o seu hábito de checar, principalmente em currículos, candidaturas em 
plataformas de vagas e apresentações profissionais. 

Áreas de Alto Risco 

O Claude tem maior propensão a soar confiante e errar nestas cinco áreas: 

1.​ Faixas salariais e remuneração de mercado (variações entre CLT, PJ, porte de 
empresa e senioridade). 

2.​ Regras de vistos, imigração e autorização de trabalho no exterior. 
3.​ Mecânica e filtros de triagem de softwares de RH e de plataformas de ATS (Gupy, 

Kenoby, Workday). 
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4.​ Informações específicas sobre empresas (cultura interna, demissões recentes, 
aquisições e quadro de funcionários). 

5.​ Conteúdo e atualizações dos tópicos em exames oficiais de certificação. 

Considere qualquer afirmação nesses cinco tópicos como não verificada até que seja 
confirmada diretamente na fonte primária oficial. 

Limite Temporal do Conhecimento (Knowledge Cutoff) 

A base de treinamento do Claude tem uma data de corte. Ele desconhece fatos recentes, 
mudanças na legislação, novas certificações ou reestruturações ocorridas após o 
fechamento daquela base. Para áreas dinâmicas (computação em nuvem, regras 
trabalhistas, tendências de mercado), você pode pedir que ele pesquise na web 
(lembrando que isso consome sua cota mais rapidamente). Mesmo assim, encare a 
resposta como ponto de partida e confira se continua em vigor. 

Por que o Claude Começa a Esquecer as Coisas no Meio da 
Conversa 

A memória de trabalho do Claude, dentro de uma mesma conversa, funciona como um 
quadro branco de espaço limitado, chamado de janela de contexto (context window). 
Conforme o papo vai ficando longo, as mensagens antigas vão sendo apagadas para abrir 
espaço para o que você está escrevendo agora. 

Dentro de um Project, o Claude lembra, de forma consistente, tudo o que está nas 
Instruções do Projeto e nos arquivos anexados; essa parte não se perde em uma sessão 
normal. Mas se uma única conversa se estender por muito tempo e misturar assuntos 
completamente diferentes, o chat começará a perder o fio da meada das instruções 
iniciais, porque o conteúdo recente empurrou o restante para fora do quadro. 

  Fique atento a isso 

Se, no meio de um chat longo, o Claude começar a dar respostas genéricas, esquecer 
fatos citados anteriormente ou perder o tom que você combinou, a janela de contexto 
provavelmente está lotada. Ele não esqueceu quem você é (o Project ainda guarda 
isso); foi aquela conversa específica que ficou longa e poluída demais. 

Por que o Claude Faz Tudo o que Você Pede 

Esse comportamento é chamado de direcionabilidade (steerability). O Claude é como uma 
bicicleta, não como um carro autônomo: ele vai exatamente para onde você apontar o 
guidão e muito bem, mas quem conduz é você. A responsabilidade pela direção é sua, não 
da ferramenta. 
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O Claude obedecerá a instruções vagas, confusas ou contraproducentes com a 
mesmíssima elegância e segurança com que atende a comandos efetivos. Se o seu 
comando for genérico, o resultado será superficial e, ainda assim, soará muito bem 
articulado. Soar confiante não é um atestado de qualidade. 

Por isso é fundamental atribuir papéis claros e definir o tom do mentor, como veremos a 
seguir. 

Sem Memória Fora Deste Project 

O Claude não carrega o histórico de um Project para outros projetos ou para conversas 
externas. Se você abrir um novo chat fora daquele espaço, ele começará do zero. Dentro 
do Project, ele só sabe o que você colocou nas instruções e nos arquivos. Caso sua conta 
disponibilize recursos de memória automática, trate-os como um bônus: a forma mais 
confiável de ancorar seu mentor virtual continua sendo as Instruções e os anexos do 
Project. 

Incapaz de Verificar Identidade ou Veracidade 

O Claude não tem como validar se uma empresa realmente existe, se uma vaga aberta é 
legítima ou se uma pessoa citada é, de fato, quem diz ser. Ele não tem acesso aos registros 
da Receita Federal, aos bancos de dados de órgãos públicos ou aos sistemas internos de 
plataformas de emprego. Qualquer checagem de idoneidade exige validação manual por 
você. 

Não Substitui Orientação Profissional 

Para dilemas jurídicos, questões médicas, decisões de imigração ou planejamento 
financeiro de alto impacto, o Claude ajuda a organizar o pensamento e a formular boas 
perguntas. Contudo, ele não é advogado, médico, consultor de imigração ou contador. 
Para decisões com consequências sérias na sua vida, busque um profissional credenciado. 

  Ao longo de toda a série 

Cada guia temático traz orientações específicas voltadas aos seus próprios riscos. Este 
módulo serve como alicerce; todos os outros se apoiam no que vimos aqui. 

O restante desta seção aborda como extrair o máximo do seu Project, para além dos 
exemplos básicos apresentados no Passo a Passo. 

Dando um Papel (Role) ao Claude 

Uma das estratégias mais eficientes em um Project é dizer ao Claude quem ele deve ser 
para uma tarefa específica. Por padrão, o Claude responde como um assistente 
generalista. Mas quando você exige uma postura especializada, a profundidade das 
respostas sobe de nível. 
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O papel não precisa ser fixo. Ele deve mudar conforme o que você quer resolver naquela 
sessão. O mesmo projeto pode exigir que o Claude assuma papéis diferentes em conversas 
separadas: 

•​ Vai refinar o currículo? Peça para atuar como um tech recruiter experiente no seu 
segmento. 

•​ Vai treinar para uma entrevista técnica? Peça para atuar como profissional sênior 
ou líder técnico na área desejada. 

•​ Vai revisar uma matéria difícil? Peça que se comporte como um examinador 
rigoroso, questionando cada detalhe. 

•​ Precisa de direcionamento de carreira? Peça para responder como um mentor que 
já ocupa a posição sênior que você quer alcançar daqui a 5 anos. 

Uma ressalva importante: atribuir um papel altera a perspectiva crítica e o tom da 
conversa. Isso não dá ao Claude acesso a conhecimentos que ele não possui. Um 
“recruiter” simulado não sabe o piso salarial exato da empresa X hoje nem a configuração 
do algoritmo de triagem desta semana. Encare os feedbacks como opiniões estruturadas, 
não como informações verificadas do mercado. 

Ajustando o Tom do seu Mentor 

Aqui nos aprofundamos no campo do tom de conversa das suas instruções. Enquanto o 
papel define o direcionamento técnico, o tom dita como o Claude fala com você. Isso tem 
um impacto enorme, porque a postura padrão de qualquer IA é ser excessivamente 
educada e evasiva, o que raramente ajuda quem quer evoluir de verdade. 

Defina, logo no início, o nível de franqueza que você espera, deixando isso claro nas suas 
instruções. Exemplos reais: 

•​ “Seja direto e honesto. Não me bajule.” 

•​ “Seja realista quanto às minhas qualificações. Me ajude a manter os pés no chão, sem 
generosidade excessiva.” 

•​ “Seja encorajador, mas sem ser paternalista ou falar comigo como se eu fosse ingênuo.” 

•​ “Se eu estiver despreparado, falando de forma vaga ou cometendo um erro básico de 
premissa, diga com todas as letras. Não tente aliviar para poupar meu ego.” 

 

Não existe tom certo ou errado. O tom ideal é aquele que faz você agir. Quem desanima 
facilmente com críticas duras pode pedir um retorno construtivo, acompanhado de apoio. 
Quem já está cansado de conselhos gentis e rasos no mercado precisa de rigor. Seja 
sincero sobre o que realmente te ajuda a sair da inércia, e não sobre o que parece bonito 
no papel. 

  Atenção à suavização com o tempo 
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Se você retrucar com frequência os feedbacks mais firmes, o Claude tende a amaciar o 
tom aos poucos, mesmo que suas instruções peçam dureza. Preste atenção aos sinais: 
o Claude passa a concordar mais do que a desafiar suas ideias; os conselhos começam 
a parecer genéricos; ele assume coisas sobre sua rotina que você nunca disse; ou você 
já passou mais de 60 dias sem revisar suas instruções. Notou isso? Abra uma nova 
conversa e relembre as regras do jogo. 

Ajustando as Instruções do Project Conforme Você Evolui 

As diretrizes do seu Project não estão talhadas em pedra. Atualize o texto sempre que sua 
vida mudar: se tirou uma nova certificação, decidiu focar em outro perfil de vaga ou 
começou a estudar um tema diferente. Você pode fazer isso de duas formas: 

•​ Editando o texto diretamente e salvando novamente. 

•​ Pedindo ajuda à IA: “Aqui estão as instruções atuais do meu Project: [colar]. Acabei de 
[concluir o curso X / mudar meu foco de júnior para pleno / decidir atuar como 
autônomo]. Me ajude a atualizar essa seção de forma coerente.” 

  Dica prática 

Se o Claude começar a te dar conselhos superficiais ou desatualizados, quase sempre é 
sinal de que as suas instruções precisam de um ajuste, e não de que a IA 'esqueceu-se' 
de repente. 

 

Abra uma Conversa Nova para Cada Tarefa 

Use um chat novo para cada objetivo específico: customizar o currículo para uma vaga 
específica, fazer uma simulação de entrevista técnica, planejar uma negociação de 
proposta. Evite manter tudo em uma única conversa interminável. Essa é a solução prática 
para a limitação da janela de contexto: abrir uma nova conversa recarrega o Claude com o 
estado limpo das suas instruções e dos seus arquivos anexados, sem carregar o entulho de 
conversas anteriores. 

E se Você Atingir o Limite de Uso? 

Contas gratuitas têm um limite de mensagens em janelas móveis de algumas horas 
(consulte os termos em Settings, pois isso varia). Se bater no teto, o Claude informa 
claramente o horário em que você poderá voltar a enviar mensagens. Nada se perde: seu 
Project, instruções, arquivos e conversas continuam salvos. Se o seu tempo online for 
corrido ou a internet for instável, programe tarefas mais pesadas em blocos de tempo 
dedicados e vá salvando os resultados à medida que avança. 
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Salve o Seu Trabalho para Consultar Offline 

Os guias desta série foram pensados para consulta offline, mas o Claude só funciona com 
acesso à internet. Sempre que a IA gerar algo útil (um cronograma de estudos, um 
checklist de preparação, uma reformulação de tópicos do currículo ou um plano de ação), 
salve antes de fechar a aba: faça o download, copie para o bloco de notas do celular, salve 
em um arquivo de texto ou tire prints. O seu planejamento de carreira tem que ficar com 
você, e não preso em uma janela de chat que depende de uma conexão para abrir. 

Crie esse hábito: termine cada sessão salvando a entrega mais importante que você não 
poderia perder se ficasse sem internet amanhã. 

 

Você Está Fazendo Isso Sozinho, Sem Ninguém Cobrando o seu 
Progresso 

Todos os materiais desta série partem de um princípio realista: você provavelmente não 
tem um mentor humano sênior te acompanhando toda semana. É exatamente essa lacuna 
que estamos trabalhando para cobrir. Mas isso traz uma responsabilidade: cabe a você 
identificar quando está procrastinando, dando desculpas ou simplesmente empacando, 
porque não haverá ninguém para te cobrar. 

Um hábito simples para manter o foco: de tempos em tempos, pergunte ao Claude: “Com 
base no que eu te passei sobre a minha meta e as minhas entregas até aqui, seja honesto: eu 
estou realmente progredindo ou estou só enrolando e evitando a parte difícil? Não seja gentil; 
seja sincero.” 

Essa pergunta só funciona se você relatar o que realmente fez, e não o que tinha intenção 
de fazer. O Claude não consegue monitorar sua rotina. Se você passar um relato maquiado 
da sua semana, ele apenas vai validar a sua ilusão. 

 

Próximos Passos 

A sua base está pronta. Este módulo construiu a estrutura fundamental: como o Claude 
opera por baixo dos panos e como criar um Project com contexto de verdade. Use este 
guia como referência contínua, independentemente do seu próximo desafio. 

A partir daqui, a mesma lógica se aplica a diferentes objetivos: processo seletivo, roteiro 
para exames difíceis, desenvolvimento de novas competências ou até mesmo a preparação 
para mentorar alguém no futuro. Cada trilha dessas prevê seu próprio guia nesta série, 
com templates de instruções específicos e orientações sobre os riscos de cada área. 

A série segue em expansão. Acesse thementorgap.org para encontrar o guia ideal para a 
sua necessidade. Se o material exato de que você precisa ainda não estiver no ar, o método 
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que você aprendeu aqui continua 100% válido: adapte as instruções do Project à sua 
realidade e siga em frente. Você não precisa esperar um novo guia sair para colocar em 
prática o que já tem. 

  Você não precisa devorar tudo de uma vez 

Escolha o guia que atende à sua necessidade mais urgente agora. Quando seu 
momento mudar, você volta e pega o próximo. 

 

Versão 1.0 (outubro de 2026): primeira versão. © 2026 Suzana Melo, The Mentor Gap. Licenciado sob CC BY-NC-SA 4.0 
(creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0). Você pode compartilhar e adaptar este guia para uso não comercial, com os 
devidos créditos, sob a mesma licença. 

Este guia foi desenvolvido com assistência de inteligência artificial, utilizada na revisão editorial e na formatação, sob a 
coordenação, o direcionamento e a validação final de Suzana Melo. 

   The Mentor Gap | thementorgap.org, por Suzana Melo 

The Mentor Gap | thementorgap.org | v1.0 | Page 14 

https://www.linkedin.com/in/suzanamelo-m/

	Configurando o Seu Mentor de IA 
	Sumário 
	O que é um Project e por que usar um? 
	Antes de Começar: Proteja sua Privacidade 
	O que Nunca Compartilhar 
	O que Acontece com o que Você Digita 
	Passo a Passo 
	Como Escrever Prompts que Realmente Funcionam 
	Não sabe como perguntar? Deixe o Claude ajudar você a estruturar a pergunta 
	Como Gerenciar o Seu Mentor 
	Por que o Claude Concorda com Tudo o que Você Diz 
	Por que o Claude Soa Tão Confiante Mesmo Estando Errado 
	Áreas de Alto Risco 
	Limite Temporal do Conhecimento (Knowledge Cutoff) 
	Por que o Claude Começa a Esquecer as Coisas no Meio da Conversa 
	Por que o Claude Faz Tudo o que Você Pede 
	Sem Memória Fora Deste Project 
	Incapaz de Verificar Identidade ou Veracidade 
	Não Substitui Orientação Profissional 
	Dando um Papel (Role) ao Claude 
	Ajustando o Tom do seu Mentor 
	Ajustando as Instruções do Project Conforme Você Evolui 
	Abra uma Conversa Nova para Cada Tarefa 
	E se Você Atingir o Limite de Uso? 
	Salve o Seu Trabalho para Consultar Offline 
	Você Está Fazendo Isso Sozinho, Sem Ninguém Cobrando o seu Progresso 
	Próximos Passos 


